
PORTO VIEWPOINT AND RIBEIRA
MIRADOURO E RIBEIRA DO PORTO

ALIADOS AVENUE
AVENIDA DOS ALIADOS

PORTO BEACHES
PRAIAS DO PORTO

CARMO CHURCH
IGREJA DO CARMO
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PORTO CITY HALL
CÂMARA MUNICIPAL DO PORTO

GAIA QUAY
CAIS DE GAIA

PORTO CATHEDRAL
SÉ DO PORTO

CLÉRIGOS TOWER
TORRE DOS CLÉRIGOS
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DISCOVER
THE BEST OF
PORTO
DESCUBRA O MELHOR
DO PORTO

6 BRIDGES CRUISES 
CRUZEIRO DAS 6 PONTES
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PORTO VINTAGE
BUS TOUR

PORTO CASTLES
PORTO DOS CASTELOS

HISTORICAL PORTO
PORTO HISTÓRICO
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01 Praça da Liberdade/Av. Aliados

Sé Catedral/Cathedral

Praça Batalha

Cordoaria/Clérigos

Carmo Church

Ribeira/River Cruise/Palácio Bolsa

Gaia Quay / Caves Cálem

Porto viewpoint/Yeatman

Lg. dos Aviadores

Poças Junior Port Wine Cellar
(10 min. walk | a pé)

El Corte Inglés

City Hall

Jardim do Morro

Praça Batalha
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Praça da Liberdade/Av. Aliados

Sé Catedral/Cathedral

Praça Batalha

Carmo Church

Rosa Mota Pavillion

Casa da Música/Rotunda da Boavista

Av. Boavista Hotéls

Fundação de Serralves

Parque da Cidade

Castelo do Queijo/Sea Life Porto

Anémona

Matosinhos Restaurants

Tourism Office/Cruises Terminal

Matosinhos Beaches

Anémona

Castelo do Queijo/Sea Life Porto

Passeio Alegre

Fluvial

Tramcar Museum

Cordoaria/Clérigos

SAVE
POUPE

16€

YELLOW
CITY CRUISES
Porto Vintage 2 Days Tours
+ Caves Cálem Wine Cellars
+ River Cruise
2 Dias Porto Vintage Tours + Caves
Cálem Vinho do Porto + Cruzeiro

CHILD
CRIANÇA

14€
ADULT
ADULTO

28€
2

DAYS
DIAS

SIGN
THE BUS
TO STOP

FAÇA SINAL PARA
O AUTOCARRO PARAR

GET 10% DISCOUNT
ON OUR SIGHTSEEING
TOURS
OBTENHA 10% DESCONTO
NOS NOSSOS CIRCUITOS TURÍSTICOS

LISBOA • BRAGA • COIMBRA
GUIMARÃES • FUNCHAL • S. MIGUEL

KEEP
YOUR TICKET

LISBOALISBOA AÇORESAÇORES COIMBRACOIMBRA

BRAGABRAGA FUNCHALFUNCHAL GUIMARÃESGUIMARÃES

FOR YOUR SAFETY
For safety reasons you are required to  remain seated on the upper deck of the buses while in motion. Do not use 
umbrella. Carristur reserves the right to deviate from the route of a service in the event of marches, parades, or 
were reasonably prudent to do so in the light of circumstance beyond our control. The company operates a 
timetable service and reserves the right, for safety reasons, to refuse you to travel on a particular departure.
The length of each tour mentioned in this brochure should be taken as an approximate time. Carristur 
shall not be responsible for any delays caused by situations or events beyond the company’s control.

PARA SUA SEGURANÇA
É proibido permanecer de pé no piso superior dos autocarros quando estes se encontrem em movimento. 
Não utilize guarda-chuva. A Carristur reserva-se o direito de alterar o percurso do circuito no caso da 
realização de marchas, paradas ou outros eventos alheios  ao seu controlo, que assim o aconselhem. A 
empresa opera segundo um horário pré-estabelecido, mas reserva-se o direito de não efectuar alguma 
viagem quando estiverem em causa questões de segurança.
O tempo de duração dos percursos é apenas indicativo, sendo que a Carristur não se responsabiliza por 
eventuais atrasos de correntes de acontecimentos alheios.

TICKETS
Complaints concerning the vouchers bought at a company’s official agents must be made at the 
Hotel/Agent where the purchase accurred. Seat reservation is unavalibale. Yellow Bus shall not be 
held responsible for ticket loss or theft.
BILHETES
Reclamações referentes a produtos adquiridos nos Agentes oficiais da empresa e eventuais pedidos de 
devolução terão que ser feitos ao Hotel/Agente que vendeu o voucher. Como operamos em circuito aberto 
não é possível a reserva de lugares. A Yellow Bus não se responsabiliza pelo roubo ou extravio do mesmo.

PROMOTIONS
The promotions communicated in this brochure can not be combined with other promotions in force.
DESCONTOS
As promoções comunicadas neste folheto não são acumuláveis com outras promoções em vigor.

IDENTIFY
OUR STOPS

& ROUTES
IDENTIFIQUE

AS NOSSAS PARAGENS
E ROTAS

HISTORICAL
PORTO

PORTO HISTÓRICO

PORTO
CASTLES

PORTO DOS CASTELOS

WE WELCOME
FEEDBACK

YOUR FEEDBACK WILL HELP US
TO IMPROVE OUR SERVICE.
PLEASE SHARE WITH US YOUR EXPERIENCE:
• yellowbus@carris.pt
• www.facebook.com/yellowbustours

FREE VISIT with PORTO VINTAGE 1 day ticket
VISITA GRATUITA com o bilhete de 1 dia PORTO
VINTAGE

FREE VISIT & 2 PORT WINE TASTINGS
with YELLOW CITY CRUISES ticket
VISITA GRATUITA e 2 PROVAS DE VINHO
DO PORTO com o bilhete YELLOW CITY
CRUISES 

FREE VISIT & 2 PORT WINE TASTINGS
with PORTO VINTAGE 2 days ticket 
VISITA GRATUITA e 2 PROVAS DE VINHO
DO PORTO com o bilhete PORTO VINTAGE
2 dias

FREE ENTRANCE & 1 PORT WINE TASTING
with PORTO VINTAGE 1 & 2 days tickets
ENTRADA GRATUITA e 1 PROVA DE VINHO
DO PORTO com os bilhetes PORTO VINTAGE
de 1 e 2 dias

WINE TASTINGS INCLUDED
PROVAS DE VINHO INCLUÍDAS 

CAVES CÁLEM
EVERY DAY | TODOS OS DIAS
April - Oct | 10.00 am – 7.00 pm
Abril - Out. | 10h00 -19h00
Nov - March | 10.00 am – 6.00 pm
Nov - Março | 10h00 -18h00

QUINTA DA BOEIRA
CLOSED ON SUNDAY | ENCERRA DOMINGO
All year | 10.00am - 6.00pm
Todo o ano | 10h00 - 18h00

POÇAS JUNIOR
EVERY DAY | TODOS OS DIAS
Oct – Apr | 1st visit: 10:00am
                     Last visit 5:00pm
Out – Abr | 1ª visita: 10h00
                    Última visita: 17h00
May-Sep | 1st visit: 10.00am
                    Last visit: 7.30pm 
Mai – Set | 1ª visita: 10h00
                   Última visita: 19h30

ESPAÇO PORTO CRUZ
CLOSED ON MONDAY | ENCERRA 2ª
All year | 11:00am - 7:00pm
Todo o ano | 11h00 - 19h00
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UM ESPAÇO ÚNICO NA CIDADE DO PORTOJunto à Alfândega

 AN IMMERSIVE TUNNEL5000 M2 OF REAL
EXPERIENCE

FULL-SCALE MODELS

OPEN EVERY DAY
www.worldofdiscoveries.com

    www.facebook.com/WoDPorto
NEAR STOP 6

Historical Porto Line

A UNIQUE PLACE IN OPORTONEAR ALFÂNDEGA


